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Vrijdag,	
  23	
  05	
  2014	
  
9.00	
  toespraak	
  door	
  prof.	
  dr.	
  Francis	
  Thomson	
  
9.05	
  toespraak	
  door	
  prof.	
  dr.	
  Dieter	
  Stern	
  
	
  
9.20	
   Francis	
  Thomson	
  (Kraainem)	
  
	
   “A	
  Checklist	
  of	
  Slavonic	
  Translations”	
  
	
   	
  
10.00	
   Lara	
  Sels	
  (Gent/Leuven)	
  
	
   “Once	
  More	
  on	
  the	
  14th-­‐Century	
  Slavonic	
  Hexaemeron	
  Corpus”	
  
	
  
10.40-­‐11.00	
   pauze	
  
	
  
11.00	
   Sabine	
  und	
  Dieter	
  Fahl	
  (Berlijn)	
  
	
   “Isaija	
  Sladkaja	
  besěda	
  -­‐	
  der	
  Übersetzer	
  des	
  Corpus	
  Areopagiticum?”	
  
	
  
11.40	
  David	
  Birnbaum	
  (Pittsburgh)	
  
	
   “Collating	
  the	
  Rus’	
  Primary	
  Chronicle”	
  
	
  
12.20-­‐14.00	
  lunchbreak	
  
	
  
14.00	
   Lora	
  Taseva	
  (Sofia)	
  
	
   “Die	
  Vita	
  des	
  Heiligen	
  Menignos	
  in	
  zwei	
  südslavischen	
  Übersetzungen”	
  
	
  
14.40	
   Jürgen	
  Fuchsbauer	
  (Wenen)	
  
	
   "Evtimij's	
  Life	
  of	
  Petka.	
  Its	
  Transmission	
  and	
  Afterlife	
  in	
  the	
  Damaskini"	
  
	
  
15.20	
   Dagmar	
  Christians	
  (Bonn)	
  
	
   Beobachtungen	
  zur	
  adjektivischen	
  Wiedergabe	
  griechischer	
  adnominaler	
  

Genitive	
  bei	
  der	
  slavischen	
  Übersetzung	
  des	
  Gottesdienstmenäums	
  
	
  
16.00-­‐16.20	
  pauze	
  
	
  
16.20	
   Dieter	
  Stern	
  (Gent)	
  
	
   “What	
  shall	
  we	
  do	
  with	
  the	
  Bdinski	
  Sbornik?	
  —	
  ein	
  Lagebericht	
  mit	
  ersten	
  

Ergebnissen”	
  
	
  
17.00	
   Jonathan	
  Rogge	
  (Gent)	
  
	
   Verbal	
  prefixation	
  in	
  Old	
  Slavonic	
  translations:	
  The	
  service	
  menaia	
  as	
  case	
  

study	
  
	
  
17.40	
   Pino	
  Marco	
  Pizzo	
  (Freiburg)	
  
	
   “Das	
  Verbum	
   im	
  Codex	
   Zographensis	
   -­‐	
   griechische	
  Vorlage,	
   quantitative	
  

Analyse	
  und	
  historische	
  Rekonstruktion”	
  
	
  
	
  
19.30	
  Conference	
  Dinner	
  
	
  
	
  
	
   	
  



Zaterdag,	
  24	
  05	
  2014	
  
	
  
9.00	
   Angeliki	
  Delikari	
  (Athene)	
  
	
   	
  “Die	
   slavischen	
   Toponyme	
   Westmakedoniens	
   nach	
   byzantinischen	
   und	
  

türkischen	
  Quellen”	
  
	
  
9.40	
   Marcello	
  Garzaniti	
  (Florence)	
  
	
   	
   "Die	
  Pilgerfahrt	
  und	
  Pilgerliteratur	
  bei	
  den	
  Südslaven	
  im	
  Mittelalter"	
  
	
  
10.20-­‐10.40	
  Pauze	
  
	
  
10.40	
  Roland	
  Marti	
  (Saarbrücken)	
  
	
   	
   "Die	
  lateinische	
  Schrift	
  in	
  Bulgarien”	
  
	
  
11.20	
  Vittorio	
  Tomelleri	
  (Macerata)	
  
	
   	
  “Die	
  Paradoxen	
  der	
  Paradoxa	
  Stoicorum	
  in	
  der	
  Übersetzung	
  des	
  Fürsten	
  

A.M.	
  Kurbskij”	
  
	
  
12.00	
  Vladimir	
  Neumann	
  (Berlijn)	
  
	
   	
  “Neuerwerbung	
  der	
  Microfiche-­‐Sammlung	
  der	
  Bibliothek	
  der	
  MGU	
  durch	
  

die	
  Staatsbibliothek	
  zu	
  Berlin”	
  
	
  
12.40	
  besluit	
  en	
  discussie	
  
13.00-­‐14.00	
  lunch	
  
14.00	
  rondleiding	
  door	
  Gent	
  
	
  


